
Massivholzbett "Verona" • Massief houten bed "Verona" • Lit en bois massif « Verona »
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Holznägel sind in den Seitenteilen eingesteckt. Diese vorsichtig herausklopfen. Um Schäden zu vermeiden, 
etwas unterlegen.

Houten spijkers worden in de zijkanten gestoken. Tik ze er voorzichtig uit. Leg er iets onder om beschadiging te voorkomen.
Des clous en bois sont enfoncés dans les parties latérales. Les retirer avec précaution en tapant dessus. Pour éviter de les 
endommager, placez quelque chose en dessous.

Rahmen zusammenbauen und 4 Holznägel einstecken.

Zet het frame in elkaar en breng 4 houten spijkers aan.
Assembler le cadre et insérer 4 clous en bois.

2 Quertraversen mit 4 Füßen zusammenbauen.

Zet 2 dwarsbalken met 4 voeten in elkaar.
Assembler 2 traverses avec 4 pieds.

2 Quertraversen mit Dübeln unter den Rahmen bauen.

Bouw 2 dwarsbalken met pluggen onder het frame.
Construire 2 traverses avec des chevilles sous le cadre.

Mittelunterstützung montieren.

Monteer de middensteun.
Monter le support central.

Hinweis: Für die Montage der Füße sind 2 Steckmöglichkeiten in den Quertraversen vorhanden. Je weiter 
die Füße nach innen versetzt werden, umso schwebender ist die Optik. Dabei hat dies keine Auswirkung 
auf die Stabilität.
Opmerking: Er zijn 2 insteekmogelijkheden in de dwarsbalk voor het monteren van de voetjes. Hoe verder de voeten naar 
binnen worden verplaatst, hoe zweveriger het lijkt. Dit heeft geen invloed op de stabiliteit.
Remarque : pour le montage des pieds, il existe 2 possibilités d'enfichage dans les traverses. Plus les pieds sont déplacés 
vers l'intérieur, plus l'aspect est flottant. Cela n'a aucune incidence sur la stabilité.

Mittelunterstützung • Middensteun • Support central
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